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AHHOTauns

B cTtaTbe paccMOTpeHa apXMTEKTOHMKA XYL0XXEeCTBEeHHOro npomussegeHnsa M. bynra-
KoBa «MacTep 1 MaprapuTta». TeKCT pomaHa CMOLEe/NNPOBaH Kak COMpsXXeHue [AByX
Mofeneii: afepHo-nepudepuintHo KoHUenToctepbl M KOTHUTUBHO-CIOXXETHON Mart-
puubl. OnpegenieH nepeyvyeHb NEPCOHUPULUPOBAHHBLIX M HEMEPCOHNPULUPOBAHHbIX
XYL, 0XKeCTBEHHbIX KOHLENTOB poMaHa. BbisBneHa crneundumka HOMUHATUBHOIO MONS
HenepcoHNULMPOBAHHOTO COLUMOKYNbTYPHOIO XYL0XXECTBEHHOIO0 KOHLeNTa «COBET-
CKWUI OblT», pPenpes3eHTUPOBAHHOrO B pomaHe. OnpefefieHbl JIMHTBOKY/IbTYPEMbI,
BXOAALLME B HAYa/IbHYIO AYeliKy KOTHUTUBHO-CHOKETHOW MaTpuLibl TEKCTA, & UMEHHO
fYeiiKy «BCTpeya Ha lMaTpuaplumnx npygax», COMNPSXKeHHYH C HenepcoHMduumpo-
BaHHbIM COLMOKY/IbTYPHbIM XY[0XECTBEHHbIM KOHLENTOM «COBETCKUIA ObiT». [aHa
Knaccuukauus BbISB/IEHHbIX JIMHIBOKY/IbTYPeM. Y CTaHOB/IeHa CTeneHb ajantauuu
paccMaTpuBaeMblX JIMHIBOKY/bTYPeM NMpU MepeBofe pOMaHa Ha pasHOCTPYKTYPHbIe
A3bIKW: aHTIMACKWIA, WCMAHCKWIA, (PpaHLy3CKWiA, acnepaHTo. B HayuHblil Te3aypyc
BBELEHbl HOBble MOHATUA: MEPCOHUPULUPOBAHHBIN XYL0XECTBEHHbIA KOHLENT, He-
NepcoOHN(ULMPOBAHHbIV XY[0XXECTBEHHbIN KOHLEMT.

KntoueBble crioBa: KOHUenTochepa; XyAOXKECTBEHHbIA TEKCT; COLMOKY/NbTYPHbIN
XY[0XECTBEHHbIW KOHLENT; MNepCoOHUMULUPOBaHHbLIA XY[0XECTBEHHbIA KOHLEMNT;
HenepcoHN(UUNPOBAHHbIA XYA0XXECTBEHHbIA KOHLENT; TOMOHMMWUYECKas SINHIBO-
KYNbTypema; rOTOHUMMYECKAs IMHIBOKY/IbTYPEMA.
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Abstract

The article deals with the architectonics of the novel “The Master and Margarita” by
M. Bulgakov. The text of the novel is modeled as a conjugation of two models: the
kernel-peripheral sphere of concepts and the cognitive-plot matrix. The author pro-
vides a list of personalised and non-personalised literary concepts in the novel and
reveals the specificity of the nominative domain in the non-personalised socio-
cultural literary concept “Soviet lifestyle”, represented in the novel. The author de-
termines the linguoculturemes that are included in the first cell in the text cognitive-
plot matrix, namely the cell “meeting at the Patriarch’s Ponds”, associated with the
non-personalised socio-cultural literary concept “Soviet lifestyle” and offers a classi-
fication of the revealed linguoculturemes. The study has established the adaptation
degree of the considered linguoculturemes into multi-structured languages: English,
Spanish, French, Esperanto, and introduced some new concepts into the scientific
thesaurus: personalised literary concept, non-personalised literary concept.
Keywords: conceptosphere, literary text, socio-cultural literary concept, personal-
ised literary concept, non-personalised literary concept, place names linguocultureme,
glutonymic linguocultureme.
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BBepneHue

OLHVWM M3 3HAYUMbIX HanpaBaeHWiA
pasBUTUSA COBPEMEHHON KOFHUTUBHOMN JNHT-
BUCTUKW B acrnekTe WCCNeA0BaHUA peyeBblX
peann3aumini KoHUenTa npeacTaér UHTepnpe-
TauuMas W MoJenupoBaHWe KOHLenTocgepsbl
TeKCTa, MNPeVMYLLEeCTBEHHO KOHLUenTocgepsl
XY[0XEeCTBEHHOro TeKcTa, KOTopas paccMmar-
pMBaeTCA HaMu KaK COBOKYMHOCTb XY[OXe-
CTBEHHbIX KOHLEeNTOB, O0ObEAUHEHHbIX WH-
TeHuMell aBTopa B eAWHYK KOMIM/EKCHYHO
NH(POPMATUBHYIO MOJe/b KaK 4aCTb WUHAWUBU-
AyanbHO0-aBTOPCKOW KOHLenTocgepbl nucare-
na, KoTopas, B CBOK OYepefdb, SBNAETCH

HEOTHEM/IEMOI YacTbl HaUMOHANbHOW KOH-
uentocepbl f3blKa, peann3yscb B pamMKax
aBTOPCKOM MeHTa/lbHON Mogenu MupoBuge-
HWUSA, napaMeTpbl KOTOpOW o06ycnaenuealoT
MOCTPOEeHNe KOTHUTUBHO-CIOXXETHOI0 BEKTOPA
nNpoun3BefeHNs, B TO BPeMSA KaK «npeacTasre-
HWe O KOrHWTMBHOW penpeseHTauuu TOro, O
4yéM roBOpPUTCA B TEKCTe, MNpeAornpesensoT
pasBuTUE MOHATUA TeKCToBOro mupa» (Kyww-
Hepyk, 2019: 24).

CornacHo P. ge BorpaHay, <KOHQUry-
pauusa KOHLENTOB U OTHOLUEHWUIA MeXAy HUMM,
nexalas B OCHOBe TeKCTa, U ecTb TEKCTyalb-
Hbll Mup» (Beaugrande, 1980), cnefoBatesib-
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HO «XY[0XXECTBEHHbIA TEKCT KaK MpoeKuuns
NHANBUAYANbHO-aBTOPCKOW XYA0XXECTBEHHOM
KapTWHbl MWpa, WHANBUAYANbHO-aBTOPCKOM
KOHUenTocgepbl, npefcTaBnser coboin Mo-
nenb» (OrHesa, 2019: 33). JaHHbIl Te3nc 6a-
3MpyeTcs Ha TOM, YTO «MOAeNb KakK uccnefo-
BaTe/IbCKMA  KOHCTPYKT peanbHOCTU npej-
cTaBnseT coboii paboynmini MHCTPYMEHT ANs
M3yYeHUs CYLLHOCTM paccmaTpuBaemMoro fB-
NEHUs B ero CUCTEMHbIX U (PYHKLUUOHANbHbIX
CBA3AX C ABNEHUAMM Oonee 06LWero nopsgka»
(Kapacuk, 2013: 6), 4TtOo o06ycnaBnusaet
Heobxo4MMoCTb «MogenvposaHusa» (Lakoff,
1984), ¢ y4éTOM TOro, YTO «TeKCT MpeacTaéT
npes Hamu Kak C/0XHOe YCTPOMCTBO, Xpa-
HAWee MHOroo6pasHble KOfbl, CMOCOGHbIE
TpaHcOopMUpPOoBaTb MONyYaeMble COOOLLeHUSA
M NOpPOXJaTb HOBble, KaK MH(POPMaLMOHHBbIN
reHepartop, 06/1ajaroLWNin YyepTaMm UHTeNNeK-
TyanbHON NnYHoCcTU» (JToTmaH 2010: 121).

3TN cneunpuyeckne YepTbl TekcTa W
(hOPMUPYIOT TEKCTOBYH MOAENb KaK OfHY U3
(hOpM  Ky/IbTYpONIOrnM4eckn 00YCNOBAEHHbIX
«MeHTaNnbHbIX Mogenei» (cMm. nogpobHee o
MeHTanbHbIX mogensx: Johnson-Laird, 1983;
Croft, Cruse, 2004 v gp.), NOCKONbKY «TEKCT
KaK MNpoAyKT KOMMYHMKauuMM MNOpoXAaeTcs
HOCUTENEM fA3blKa U Ky/bTypbl, T.e. HOCUTe-
NemM  KynbTypHO-CNeungunyecko KosneKTus-
HOM naeHTUYHocTu» (Mpuwaesa, 2018: 494)
W 3aBUCUT OT «KY/IbTYPHOrO OMbiTa KOHKPET-
HOoro u4enoeeka» ([JaHuneHko, 2017: 37),
BC/Ie4CTBME YEero B KaX/OM TeKCTe nucaTesiemM
BblCTpamMBaeTca OfHa M 60/1ee KOrHUTUBHbIX
OOMUHaHT.

Mog KOFHWTWBHON AOMWHAHTOW MNOHWU-
mMaeTcq 6a30Bblil CHOXKETO0Opa3yLWnin Xyao-
XECTBEHHbIN KOHUeNT. [leTanbHoe wuccnego-
BaHWe KOFHUTUBHbLIX TeKCTyasibHbIX [LOMMU-
HaHT NO3BOMWAO BblpaboTaTb CheAyHLLYHO
TUNONOTUI: «1) KOTHWUTUBHbIE [LOMWHAHTHI
OTAeNIbHO B3ATOr0 MPOW3BEAEeHUSA; 2) KOTrHU-
TUBHbIE [OMWUHAHTbl WAWOCTWUNSA nNUcaTens;
3) KaHpoBble KOFHUTUBHbIE [OMWHAHThI;
4) KOTHUTUBHbIE LOMWHAHTbI NUTEPaTypPHOro
HanpasfeHusa; 5) KOrHWUTUBHble LOMMWHAHTbI
KaXoro nepuofa B pasBUTUWU NUTepaTypbl»
(OrHesa, 2015:722). o Hawemy MHeHWUIO,
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KOTHUTUBHAA TeKCTya/ibHas AOMWHaHTa MO-
XeT OblTb paBHa OAHOMY U 60/lee KOHLENTOB-
AOMUHAHT. 04 KOHUEeNnTOM-4OMWUHAHTON no-
HUMaeTcAa 0a30Bblil  XYLOXECTBEHHbIA KOH-
LenT  KoHUenTocepbl  XYA0XECTBEHHOro
npoun3BefeHns.

OcHoBHasf 4acTb.

Llenb ctatbun

BbiSiBUTb OCOGEHHOCTM TPaHCNALNOH-
HOM MOfeNnn HenepcoOHUMPULUPOBAHHOIO CO-
LUMOKYNbTYPHOIO XY[OXECTBEHHOr0 KOHLEnM-
Ta-AOMUHAHTbl «COBETCKUI ObIT», penpeseH-
TUpPOBaHHOro B pomaHe M. bynrakosa «Ma-
cTep U Mapraputa» 1 MepeKoAMpPOBaHHOIO K
BOCNPUATUIO WHOKYNbTYPHbIX YMTaTenei po-
MaHa Ha aHrIMNCKOM, WMCMaHCKOM, (paHLys3-
CKOM U 3CMepaHTo A3blKax.

MaTepuasibl U MeTOAbl UCCNef0BaHUS.

Martepuanom Ang wuccnefoBaHus Mo-
CNYy)XXMn TekcT pomaHa M. bynrakoBa «Ma-
ctep n Mapraputa» (bynrakos, 1988) Ha pyc-
CKOM A13blKe€ U TEKCTbl NepeBOAOB Ha aHrNN-
ckuin  (Bulgakov), wucnaHckuin (Bulgakov),
(paHyy3ckuii  (Boulgakov, 1968) A3blkn 1
A3blKk  acnepaHTo  (Bulgakov). MeTogom
CNMOLWHOM BbIGOPKU ObINN BbIABNEHbI JINHT-
BOKY/IbTYPEMbI, BXOAAWME B HOMUHATUBHOE
none COUMOKYNbTYPHOIrO XYAOXECTBEHHOIO
KOHLENTa «COBETCKUW 6bIT». MpuHUMNnanb-
HbIM MPW BbIGOPKE NMHIBOKY/bTYPEM SIBNAET-
CA NPUMeHeHWe CermMeHTaLMOHHOro noaxoja
K KOTHUTUBHO-CHOXKETHOM TEKCTOBOWN matpuue,
nNpyv KOTOPOM JIMHTBOKY/bTYPEMbI WUCCNeay-
IOTCA B TECHOWN «MPUBA3Ke» K onpepenéHHON
A4Yelike KOTHWTUBHO-CIOXXETHOW TEKCTOBOM
mMaTpuLbl pomaHa.

B maHHOI cTaTbe W3M10XKEHbl pe3y/bTa-
Tbl UCCNefOBaHUS JIMHTBOKYNbTYPEM B WX
TECHOWN NpuBs3Ke K AYelike «BCTpeyva Ha MaT-
prapwmx npyfgax» Kak HavanbHON s4yeike
KOrTHUTUBHO-CIHOXKETHO TEKCTOBOM MaTpuubl
pomaHa M. bBynrakosa «Mactep u Maprapu-
Ta». K BbISIBNEHHbIM JIMHIBOKY/bTYpeMam
NPUMEHEH  KOFHUTWUBHO-TEPMEHEBTUYECKUIA
aHann3, HaueNeHHbli Ha WX KOMMIEKCHYIO
NHTepnpeTaymio.

Ha 3aBepliatoliem aTane uccrefoBaHus
NPUMEHEH  KOFHUTUBHO-COMOCTAaBUTE/NbHbIN
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aHann3 OpuUrvHaabHbIX W NepeBefeHHbIX Ba-
PUAHTOB /IMHTBOKYNbTYPEM, HaLeNeHHbI Ha
BbISIB/IEHWE CTEMeHW UX NepekoLMpoBaHUsA Ha
TPW €CTECTBEHHbIX A3blKa FepMaHCKON BeTBY
WHL0EBPOMNENCKOM A3bIKOBOM CeEMbW U Ha

OAVH VICKyCCTBeHHbIﬁ A3bIK - A3bIK 3CMEPaHTO.

Bbibop A3bIKOB rnepeBofa 06YC/IOBNEH Hayuy-
HbIMW WHTepecaMmy aBTOpa CTaTbW; B Aalb-
HellleM MnaHUpyeTcs NpuUBJEYEHUE K ncche-
[OBaHMIO TEKCTOB MepeBoja poMaHa W Ha
ApYyrue A3blKn.

PesynbTaTbl uccnegoBaHuUs uU nx 06-
CYX[eHue

KOrHUTUBHO-repMeHeBTUYECKNI  aHa-
13 KoHuenTtocgepbl pomaHa M. bynrakosa
«MacTtep 1 MaprapuTa» BbISIBUN Hannuyme Kak
NepcoHMMULNPOBAHHBLIX, TaK U  Hene-
PCOHUMPULMPOBAHHLIX KOHLENTOB-LOMMUHAHT.
Mog nepcoHUPUUMPOBAHHLIM  KOHLENTOM-
OOMUHAHTOMW NOHUMaeTca 6a30Bblii XyAoxe-
CTBEHHbI KOHUENT, A4P0 KOTOPOro HOMMWHU-
pyeT  [eWCTBYIOLLEE /MU0  KOTHUTUBHO-
CIOXXEeTHOI CeTKu npoussegeHus. Mog Henep-
COHU(ULNPOBAHHbIM KOHL,enToM-
OOMUHAHTOM NOHUMaeTca 6a30Bblii XyAoxe-
CTBEHHbI KOHUENT, A4P0 KOTOPOro HOMMWHU-
pyeT cobbITUA, ABNEHUA, CBA3AHHbLIE WN He-
CBfI3aHHble C [AeACTBYHOWWUM NNLOM KOrHU-
TUBHO-CIOXXETHOW CETKW MpOou3BeAeHns, 1
npyv 3ToM S4p0 He HOMWHMPYET camo Ael-
CTBYHOLLEE NULO XYLOXECTBEHHOro Mnpou3se-
LeHus.

WccnepoBaHne maTepuana nokasano
BbICOKYK) 4aCTOTHOCTb JIMHIBOKY/IbTYpeM B
HOMMWHATUBHBIX  NOMAX  NepPCOHUpULUPO-
BaHHbIX  KOHLENTOB-AOMMWHAHT:  «Melya»,
«macTep», «BonaHg», «Mapraputa», «noat
Be3noMHbIi» U HEeNnepcoOHUPULUPOBaHHbLIX
KOHLEeNTOB-4OMMWHAHT: «b6ubneiickoe Bpems»,
«COBETCKUM BbIT».

B nposoguMmom uccnefoBaHUM 3HAUYUM
TOT (bakT, 4TO MNpeACTaBNEHHbIA MepeyeHb
NepCOHNMULMNPOBAHHBLIX WU HenepcoHUpUUm-
POBaHHbIX KOHLENTOB-AOMWHAHT B UCCneay-
eMOI KOHLenTocgepe pomaHa OcCTaeTcsi OT-
KPbITbIM, MOCKO/IbKY, BHE COMHEHUS, faHHbIN
nepeyeHb MOXeT 6bITb 060CHOBaHHO MOMO-
HEeH WU COKpalleH APYTrMMWU nUccnefoBaTtens-
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MW WAN YUTATeNsAMMW, TaK Kak, M0 MHEHWI0
3apy6eXHbIX Y4YeHbIX, «4YUTaTeNn OXOTHO
NMPOM3BOAAT WHTEPNpPeTUpyoLne BbIBOAbI»
(McCarthy, Golman, 2017: 4) c uenbto
«onpepennTbe 6onee rny6okoe 3HavyeHue npo-
nssegeHua» (Langer, 2010; Levine, and Hor-
son, 2013).

B cTaTbe npeAcTaBNfeTCA MHTEPECHLIM
paccMoTpeTb HOMWHATMBHOE MOJIe O4HOI0 U3
HEenepcoHNMULUNPOBAHHBIX  COLMOKYNbTYp-
HbIX XY[O0XECTBEHHbIX KOHLIeNTOB, a MMEHHO
HOMWHATUBHOE [M0/Ie KOHLENTa «COBETCKMWI
ObIT», B YaCTHOCTW, YAENNTb BHUMaHWe n3y-
YEHWIO JIMHTBOKY/NbTYPEM Kak OLHOMY W3 TU-
MoB ero HOMWHAHTOB. Bnepsbie B mnoHATME
«JINHIBOKYNbTYypema» Been B.B. Bopobbes:
«JIMHIBOKY/IbTypemMa BK/H0YaeT B cebs cer-
MEHTbl He TONbKO A3blKa (A3bIKOBOr0O 3Haye-
HWUA), HO W KyNbTypbl (BHEA3bIKOBOrO Ky/lb-
TYPHOr0 CMbICNa), Penpe3eHTUpyemblie COOT-
BETCTBYIOL MM 3HaKoM» (Bopobbes, 1997: 44).
H.®. AnedupeHKo noAyYepK1BaET, YTO BBEfE-
HWe NOHATUSA «JIMHTBOKY/NbTYypeMa» M03BO/A-
eT pa3BecTu Takne CMeXHble (PeHOMEHbI, Kak
KapTuHa mupa, A3bIKoBas KapTuHa mupa v aT-
HOSA3bIKOBOE CO3HaHMe» (AnegupeHko, 2009).
B psage wuccnefoBaHW NUHTBOKY/bTypeMa
MOHWMAETCA B BWAE COBOKYMHOCTU peannu-
npegmera Kak 0603Ha4yaemMoro u peanuu-
CNnoBa Kak 0603HavaroLero.

C. BnaxosbiM n C. ®PiopuHbIM 6bINa
npeafioXeHa o6WMpHas Knaccugukaumsa pea-
NNIA, TE3UCHO W3/I0XeHHas B JAHHOW cTaTbe:
«1. leorpatuueckue peanuu. 2. ITHorpapu-
yeckue peanuu. 3. O6UECTBEHHO-
nonutTnyeckue peanun. 4. BoeHHble peanuu:
noapasfeneHue, opyxwue, 06MyHAUPOBaHMe,
BOEHHOCNYXXallne» [cM. nogpobHee: Bnaxos,
®nopuH, 1986: 51-56].

YTouHAA knaccugukauuto C. Bnaxosa
n C. dnopuHa, 66110 PACCMOTPEHO, B 3Haue-
HUW «peannsa-CNoBO», [iBa TUNa peanunin: pea-
NN TPAAULMOHHOIO 6biTa U peanun penurun-
03HOW Ky/bTypbl, 1 Gblna NpeasioxxeHa aBTop-
cKaf Knaccuukaums nekKCUKn KyNbTyposo-
rmyeckoro oHga B ctatbe «O B3anMOCBA3N
COLepPXaHuns 1 (DOPMbl JIMHTBOKY/IbTYPEM NpPU
nepesofe», a UMeHHO: «1) peanuun Tpaguuu-
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OHHOro 6bITa; 2) UCTOPUYECKME HAMMEHOBa-
HUA; 3) UCTOPU3MbI; 4) peannumn Pennrmo3HoOM
KyNbTypbl; 5) Mocnosuubl 1 Norosopkm» (Ox-
pemoBa, 1999: 263).

[anbHeilwe MHOroneTHWe nccreposa-
HWUA TEKCTOB XYJ0XXECTBEHHbIX NPOU3BeLeHWN
nokasannm BbICOKYH 4aCTOTHOCTb peanuii
TPaAULMOHHOIO ObiTa, KOTOPble B Pa3/IMYHOM
CTeneHn afeKBaTHOCTU MepeKoMpyoTCa Ha
Apyrve A3biKuM Mpu Nepesofe, U B CBETe Bbl-
LLIeCKa3aHHOro, paccMaTpuBaloTCa HaMW Kak
OfVH V3 TUMOB NIMHTBOKY/IbTYPEM.

WTak, HOBM3HA npefCTaB/eHHOro B
JaHHON paboTe NoAxofa 3aK/ovaeTtcy,

BO-MEePBbIX, B PaCCMOTPEHUWN KOHLen-
Toc(hepbl pomaHa M. bynrakosa «MacTep u
Mapraputa» Kak COBOKYMHOCTU HeilTpasib-
HbIX W COLMOKY/IbTYPHbIX XY[0XKEeCTBEHHbIX
KOHLIeNTOB, NocnefHue npeAcTaBnatoT cobol
NepcoHUPUUUPOBaHHbIE U HenepcoHUpULm-
pOBaHHblE XYAO0XECTBEHHbIE COLMOKYNbTYpP-
Hble KOHLENTbI;

eCnecCTHeHHblIe A3bIKUN

oanTo-cnaBAHeEKasd BETBb

repmMaHCcKas HeTBb

OrHeBa E.A. JINHIBOKY/Ib TYpPEMbI B KOHLeNTocepe pomaHa M. bynrakosa
«MacTep 1 MaprapyTa» Ha pyCCKOM, aHT/IMACKOM, MCNAHCKOM, (PpaHLy3CKOM

nacnepaHTo A3blkax// HayuHblii pe3ynbTaT. 64

Bonpocbl TeopeTWYecKoli NPUKNagHOW IMHIBUCTMKK. - T.5 Ne3,2019

BO-BTOPbIX, B W3/10)KEHUWN aBTOPCKOWA
Knaccumkaumm NIMHIBOKY/bTYPEM, BbICOK-
04aCTOTHbIX B HOMWHATMBHOM MNOJfie Henep-
COHU(NLUNPOBAHHOIO  COLMOKYNbTYPHOrO
XY[LOXECTBEHHOr0  KOHLEeNnTa «COBETCKUN
OblT», pEenpe3eHTMPOBAHHOIO B MNpoM3Befe-
HunM M. bynrakosa «MacTep n Mapraputa»;

B-TPETbMX, B NPOBEAEHUN KOTHUTUBHO-
repMEHeBTUYECKOTO M KOTHUTWUBHO-COMOCTa-
BUTENIbHOMO  WUCCNeA0BaHU  BbIABIEHHbIX
NMHTBOKY/IbTYPEM B HOMWHATUBHOM MONe UC-
CNeayeMoro KOHLUENnTa «COBETCKWIA ObiT» B
TEKCTe-OpuUrMHane Ha PYCCKOM A3blke W
TeKcTax-nepeBofax Ha €CTECTBEHHbIE A3bIKM
repMaHCKON BETBM W WCKYCCTBEHHbIN S3blK
acnepaHTo.

B cBA3M C TeM, 4YTO TEKCT poMaHa pac-
cMaTpuBaeTca Ha NATU A3blKax (A3blK OpUTK-
Hana u 4YeTblpe NepeBOAHbIX f3blKa), monara-
emM LefiecoobpasHo MPUBECTM KOPPEensLyuoH-
HYK CXeMY fA3bIKOB, Ha KOTOPbIX UccnefyeTcs
B paboTe NMHIBOKY/NbTYPONOrMYECKN MapKu-
POBaHHbI MaTepuan:

NCKYCCTBEHHbIE A3bIKA

LLUIMMOHBbLU A3bIK

cnaBsiHCKast 3anagHorepMaHcKas poMaHcKas

rpynna rpynna rpynna

BOeTeYHocNa- aHrIMACKUIA Hbepo- ranno-

MaHeKme Knactep poMaHcKas poMaHcKas

A3bIKU nogrpynna noarpynna

pyccKuii aHTrINACKNIA NCNaHCKWI (hpaHLy3CcKui acnepaHTo
A3bIK A3bIK A3bIK A3bIK

Puc. 1 KoppenaynoHHas cxema A3blKOB OpuUruHana n nepesoja pomaHa
M. bynrakoBa «MacTep n Mapraputa»
Fig. 1 Languages correlation scheme, using in original and translated versions ofthe novel
“The Master and Margarita” by M. Bulgakov
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MpoBeAEHHbIA  KOTHUTUBHO-TepMeHeB-
TUYECKUIA aHanu3 KoHLenTocdepbl pomMaHa
BbIABU/T PAS JIMHIBOKY/IbTYPEM, (OopMUpyto-
WMX HOMWHATMBHOE MO/Ie HenepcoHnMuULUm-
POBAHHOI0 COLMOKY/IbTYPHOIO XY[O0XeCTBEH-
HOro KOHLlenTa «COBETCKMI OblT», & UMEHHO
TOW ero 4yacTu, KoTopas COMnps>KeHa C AYelKoM
«BCTpeya Ha [laTpuapwmx npygax» Kak
HayanbHOW AYENKON KOrHUTUBHO-CHOXETHOM
TEKCTOBOW MaTpuubl pomMaHa M. bynrakosa
«MacTtep n Mapraputa.

BbisiBNeHHbIE IMHIBOKY/bTYPeMbl Kfac-
CU(ULMPOBAHbI  HamMW MO C/efylowWwmum
rpynnam:

(1) TONOHMMMWYECKNE JINHTBOKYNbTY-
pembl,

(2) rnNOTOHUMUYECKNE NIMHIBOKY/b-
Typembl,

3) MMUAXKeBble NMHIBOKY/IbTYPEMbI,

(4) agMMHUCTPATUBHbIE JINHTBOKY/b-
TYpEMbI.

B paHHOW cTaTbe npefcTaBfieHbl pe-
3yNbTaTbl WMHTEpNpeTauuyv JUHTBOKY/bTYPeEM
TONbKO MepBbIX ABYX rpynn, 4To o6ycnosne-
HO 4OMYCTUMbIM 0O6BLEMOM CTaTbW.

NTak, oTpasum B Tabnuue pesynbTarhbl
nccnefoBaHna NepsBov rpynnbl - rpynnbl TO-
MOHUMUYECKUX NIMHIBOKYNbTYPEM, MOA KOTO-
PbIMV HaMW MOHMMAaKTCA C/0Ba W C/I0BOCO-
yeTaHus, penpeseHTUpPyoL e HarMeHOBaHUA
NCTOPUYECKN MApKMPOBaHHbIX 0OBLEKTOB, pe-
Npe3eHTUPOBAHHbIX B XYA0XECTBEHHOM Mpo-
CTPaHCTBE TEKCTa.

TONOHMMMYECKNE NIMHTBOKY/TbTYPEMbI:

B Ttabnuue npuHATHI KOAbl A3bIKOB, W3-
JIOXKEHHbIe B CTaHAapTe A3bIKOBbIX KogoB I1SO
639-3 (2007) (MexayHapOoAHbIi http), a
MMEHHO: rus - PYCCKWIA, eng - aHrNACKUiA,
spa - ucnaHckuia, fra - dpaHuy3ckuin, epo -
acnepaHTo.

TakxXe B faHHON Tabnuue n B Tabnuue
FMIOTOHUMUYECKMX NIMHIBOKY/IbTYpeM pac-
CMaTpMBaeMbIM JIMHIBOKY/IbTYpEMaM Ha aH-
FNMAACKOM, UCNAaHCKOM, (bpaHLy3CKOM 1 acne-
PaHTO A3blKax, NpeLnoXeHbl aBTOPCKNE IKBU-
BaNeHTbl ANa yAo6CcTBa 03HAKOMEHUS C pe-
3ynbTataMu [aHHOW paboTbl HalwMWX KOAfer,
He Bnajewowmx BCEM MNPUBNEUYEHHBLIM K UC-
CNef0BaHNI0 CMEeKTPOM A3bIKOB.

bonee Toro, B Tabnuue B BMAe opmyn
OTPaXeHbl pe3ynbTarhbl KOTHUTUBHO-
COMOCTaBUTENIbHOIO aHanu3a TOMOHUMMYe-
CKMX NMMHTBOKY/NbTYPEM TEKCTOB OpuUruHana u
nepesofa B acrnekTe CMMMeTpPUn/acCuMmMeTpumn
nepefayn WX MiaHoB COZepXaHWs W NiaHoB
BbIpaXXeHus.

B ¢opmynax npuHATBI  aBTOPCKMe
YCNOBHble 0603HaYeHus, S - MNaH cojepxa-
HUS opuruHana, sl- nnaH cogepXaHusa nepe-
Boga, f - nnaH BbipaxeHua opuruHana, f -
NNnaH BblpaXeHUs nepeBofa, S - CUMMeTpUY-
Has nepekoMpoBKa eAuHULbI nepesoga, A -
acUMMETpUYHas MepeKkoAnpoBKa efUMHULbI
nepesoga.

K topmynam, oTpaxawuiMm acMMMmeT-
PUYHbIA  nNepeBod,  fJalTcs  Te3UCHble
NOSICHEHWS.

Tabnuua 1
WHaNbHble N NepeBeféHHbIE BapuaHThbl
Table 1

P ace names linguoculturemes: original and translated versions

No rus eng spa

1 Ha Mat-atthe Patri- En Los Es-de

fra epo
I’etang dude la Patriarhxa lageto

punap-  arch’sPonds tanques del Pa-Patriarche (Ha npyae (Ha MaTpuap-wem npyge)
Wwnx (Ha Matpwnap- triarca (Ha npy-latpuapxa)

npy-gax wwux npygax) pax MaTtpuapxa)

S- S- si S- S- si
f- S-fi f-A-fi S- S- si S- S- si
CUHTeTnYecKas f- A-fi f- A-fi
TPaHC-No3nLMa CUHTETUYECKas (Ha MaTtpuapwem npyae)
4acTu peun TpaHcnosnyums, CUHTETUYEC-Kad  TpaHc-
TpaHcnosnuymsa no3vums, TpaHcnosnuua
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Ne rus eng spa fra epo
rpaMmMaTMyeckol  rpammaTuUyeckol KaTero-
KaTeropum ymucna  pumn yucna
MH.4. —e[.u. MH.Y. —e[.u.
2. wma-nag Malaya la Malayala rue Malaiala Malgranda Bronnaja
6poH-  Bronnaya Bronnaya Bronnaia strato
Hasa ynu- Street (Manas
ua bpoHHaa ynu-(Manas BpoH-(ynmua Manas (Manas BpoHHasa ynuua)
ua) Has) BpoHHas)
s- S-s1 S- S- si
f- S-P s- A-si S- S- si f- S-fi
f- A-fi f- A-fi
HUBENNPOB-Ka nopsfoK CroB
3 capgo-Boe Sadovoye la Sadovayala ceinture Sadovaia Sadovaja strato (CagoBas

Konb-uo Ring (Capo-(Caposas) (konbueBasa fpoporaynuua)

BO€ KO/bL,0) CapoBas)
s- S-si s- S-si
f-S-P s- A-si f- A-fi s- A-si
f- A-fi BCTaBKa f- A-fi
HUBENNPOB-Ka HUBENNPOBKA
Mcxoas mx gaHHbIX TabnuLbl, O4EBUAHO AvYeikn KOTHUTUBHO-CHOXKETHOIA CeTKU

npeobnagaHne acvMMMeTPUYHOIo nepeBoja
TOMOHUMWYECKUX JINHTBOKYNbTYpeM, 3a MC-
K/MHOUYEHMEM WX [MepeBofa Ha aHrNUACKKiA
A3bIK.

BbisBneHHble Npeob6pa3oBaHUs NINHIBO-
KYNbTypeM, B LENOM, KNacCuuuupoBaHbl B
COOTBETCTBMU C Knaccuukaumen, npegnno-
XeHHo B.I'. Takom, C npuBneyeHumem psga
[JOMNONHUTENIbHBIX TEPMUHOB (HVBENIMPOBKA U
BCTaBKa): «1) TpaHcno3uuusa rpamMmmarmye-
CKUX KaTeropuidi, 2) TpaHCcno3mums uvacTtei
peun, 3) TpaHchopmauma CpeacTts  CBA3U
MeXAy MpeanoXeHUAMU UAN UX vactamu, 4)
aKTaHTHble  TpaHcgopmauum  (U3MeHeHue
CMHTaKCUYeCcKo (yHKUMW cnosa), 5) nekcu-
KO-ceMaHTmyeckue TpaHcopmaumm» (lak,
1998: 376).

Mo COBOKYMHOCTW BbISIBIEHHbIX MPeood-
pa3oBaHWii NIMHIBOKYNbTYPeM, OYEBUAHO, YTO
ANA ynTaTeneil pomaHa Ha MCMaHCKOM, (hpaH-
LLy3CKOM, 3CNepaHTo A3blKaxX, Ky/NbTyposioru-
4yeckn 00yCNnoBfeHHast 4acTb CMbIC/10BOW

«BCTpeya Ha lMaTtpunapwmx npygax», rae npo-
NCXOAUT 3aBA3Ka CloXeTa, TPaHCHOPMUPOBa-
Ha B 3HAYUTENbHON CTeneHu.

CnepyeT 06paTWTb BHUMaHWe, TakXxe,
Ha TOT (PaKT, YTO B MNepeBOfAe TOMOHUMMUYE-
CKOW NIMHIBOKY/IbTYPEMbl «Caf0BOe KO/bL0»
Ha 3acnepaHTO napameTpbl yp6aHUCTUYECKOTO
XY[,0XKeCTBEHHOro npocTpaHcTBa 6bliv MCKa-
XeHbl, MOCKONbKY KO/bLeobpasHas MOCKOB-
cKas ynuua «cafoBoe KO/MbLO» TPaHCHOPMU-
poBaHa B O060bIYHYK TOPOACKYH  ynuuy
«Sadovaja strato» / «CagoBas ynuua», 4TO
NpuBeno K HUBEIMPOBKE 3HAYMMOTO A1 MOC-
KOBCKOI0 MpPOCTPaHCTBa TOMOHMMWYECKOTO
CUMMBO/a B TEKCTE MepeBoja Ha 3crnepaHTo.

[anee, KOTHUTUBHO-COMOCTABUTE/IbHbIA
aHann3 rIITOHUMUYECKUX NIMHTBOKY/IbTYPEM,
noA KOTOPbIMW HamMW MOHUMAKTCHA C/ioBa U
C/10BOCOYETAHMS, penpeseHTMpyoLLme
HaMMEHOBaHMA MUKW B XY[0XXECTBEHHOM
TeKCTe, MokKasan cregytoue 0CO6eHHOCTU UX
MepeKko4MpPOBKM, N3MT0XKEHHbIe B Tabnuue 2.
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Tabnuua 2
(IO TOHMMUYECKNE NMMHTBOKY/IbTYPEMbI: OPUTUHASIbHbIE N NepeBeféHHbIE BApUaHThI
Table 2

Glutonymic linguoculturemes: original and translated versions

1 Hap3aH seltzer (CenbTep-agua mineral (Bogade I’eau demineral’akvon (mu-
CKas B0Oja) MUHe-pasibHas) Narzan (Bofa HepanbHasa BoAa)
s- A-sl S- S- si Hap3saH) S- S- si
f- A-fi f- A- fi s- S- si f- A-fi
reHepanusaumna f- A- fi reHepanusatus
BCTaBKa
2. abpumko- apricot soda (a6-Refresco de albar-du jus d’apricotabrikot’akvon (a6-
coBas pukocosas rasu-icoque (HanUTOK K3 (COK U3 abpuKoca) pUKOCoBas BoAa)
poBaHHas Boga) abpukoc)
S- S- si S- S- si s- A-si S- S- si
f- A- fi f- A- fi f- A- fi f- A-fi
reHepanu-zayusa reHepanusaums 3aMeHa BCTaBKa
3 nneo beer cerveza la biere bieron
(nvBO) (nvBO) (nnBO) (nnBO)
S- S- si S- S- si S- S-si S- S-si
f-S-P f- S-fi f- S-fi f- S-fi
KOrHUTMBHO-CONOCTaBUTE/IbHbIA  aHa- rmapokapboHaTHas HaTpMeBO-MarHMeBo-

N3 THOTOHMMWUYECKNX  JIMHTBOKY/IbTYPEM
nokasasn, 4yto u3 Tpéx efVHWUL, BbIABNEHHbIX B
CerMeHTe HOMMHATMBHOIO NOMIA HEMEPCOHU-
(MLUMPOBAHHOIO COLMOKY/IbTYPHOTO XYL OXe-
CTBEHHOI0 KOHLENTa «COBETCKUI 6blT», CO-
NPSXXEHHOT0 C AYeNKOW «BCTpeya Ha lMaTpu-
aplwmx npyfgax» KOrHUTUBHO-CHOXXETHOW CeT-
KW pOMaHa, rae NpovCcXoANT 3aBsi3Ka CHOXKETA,
TO/IbKO [BE JINHTBOKY/IbTYPEMbI: «Hap3aH» W
«abpukocoBas» TpaHCoOpMMpoBaHbl  Mpe-
MMYLLECTBEHHO B MJaHe BblpaXeHud, Torga
KaK nnaH cofep>aHus B LWeCTU cny4vasax w3
BOCbMM nepefaH CUMMETPUYHO. TeM He Mme-
Hee, OoCTaBLUMECA [Ba Cny4yas nepesofa npu-
MeyaTeslbHbl «UCKaXeHWem» CBOWCTB HanuT-
KOB, OMMCaHHbIX B TEKCTE OpUrnHana.

Tak, rOTOHUM «Hap3aH» nepefaH K
BOCMPUATUIO AHTI043bIYHOI0 YuUTaTens rno-
TOHUMOM «seltzer» / «CenbTepckas Bofga».
YTo4yHuM, 4To «CenbTepckas Boja» - 3TO
XN0pUAHO-TAPOKapboHaTHO-HaTpPUeBas Boja
eCTECTBEHHOM rasuukaumm mn3 HEMELKOro
NCTOYHUKa Hugepsenbtepc B ropax TayHac,
TOrAa Kak «Hap3aH» - 3TO cy/baTo-

Ka/nblueBas NpUpoAHas MUHepasbHas Boja u3
MCTOYHUKOB Ha CeBEPHbIX CKIOHax Ckanu-
cToro xpe6Tta bonbworo Kaskasa.

3aMeHa rMIOTOHUMA «Hap3aH» [/To-
HUMOM «seltzer» npusena K OWMH60YHOW OT-
Cbl/IKE aHr/I0roBOPALLEr0 YuTaTens K MNpok-
CeMHbIM (DOHOBbLIM 3HaHUSAM, B pe3yfbTaTe
4yero yuTatenb BOCMPUHUMAET TO, YTO OAWH
13 repoeB pomaHa, bepnnos, B COBETCKOM
Poccumn xenaet nNpuobpecT He OTeYeCTBEH-
HblIl MUHepanbHbI HANMUTOK «Hap3aH», a 3a-
rPaHUYHY, HEMELKKYH «CelbTEPCKYH BOAY».

[pyroil HanuToK, penpe3eHTUPOBAH-
HbllA TNIOTOHMMOM «abpMKOcoBas», T.e. «ab-
PMKOCOBas rasvpoBaHHas BOfa» MnepefaH K
BOCNPUATUIO  ()PaHKOA3BLIYHOTO  4yuTaTens
cnosocoyeTaHnem «du jus d’apricot» / «COK
13 abpukoca», 4YTO TaKXe MCKaXKaeT JeNCcTBu-
TENbHOCTb, MOCKO/IbKY, KakK W3BECTHO, B
CTpaHe He ObII0 abpMKOC B TAKOM KONMYeCTBeE,
4TOObl M3 HWUX NPUrOTOBUTL COK, MO3ITOMY
NPUroToBAANach TOMIbKO rasupoBaHHas Boja.
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3aknoyeHue

MpoBeféHHOe nccnefoBaHne NO3BONAET
NMPUATY K CNeAyroLLMM BbIBOAAM:

1 PaccmoTpeHue  XY[A0XECTBEHHOro
TEKCTa KakK COBOKYMHOCTW [BYX TUIMOB MOJe-
neii: spepHo-nNeputepuintHOn Mogenn KoHuen-
TOC(hepbl U MOAENN KOrHUTUBHO-CHOXETHOM
maTpuubl  NpeaocTaBnfeT  MUCCNefoBaTesNto
KOMMJIEKCHbIE WHTeprnpeTaTBHbIE BO3MOX-
HOCTW.

2. ViccnepoBaHune AnepHo-nepude-
PUAHOWA CTPYKTYPbl KOHLENTOCHepbl Kak CO-
BOKYMHOCTW HeNTpanbHbIX WU COLMOKYNbTYp-
HbIX XY[0XXEeCTBEHHbIX KOHLENTOB B acnekre
TakKMX napamMeTpoB KaK MepCcoHU(pMLMpOBaH-
Hbll / HEenepcoOHUMUUUPOBAHHbLIA KOHLENT,
OObIYHbIA  KOHUeNT / KOHUenT-4OMWHaHTa
cnoco6cTBYeT (HOPMMPOBAHMIO KOMMIEKCHOM
TEKCTOBOW MOZENN.

3. AeTanbHoe n3yvyeHMe HOMUHATUBHO-
ro nosif COUMOKY/IbTYPHbIX KOHLENTOB BbifB-
NSAET BbICOKYK YAaCTOTHOCTb JIMHIBOKY/bTY-
PeEM Kak OflHOTO M3 TUMOB HOMWHAHTOB.

4. KOTHATUBHO-TepMeHeBTUYECKUTA
aHanm3 KoHuentocgepbl pomaHa M. bynrako-
Ba «MacTep n Mapraputa» BbISBUN Hanyune
NepCoOHNPULUNPOBAHHBIX  COLMOKY/bTYPHbIX
XY[0XEeCTBEHHbIX KOHLENTOB-40MUHAHT:
«Mewya», «mactep», «BonaHg», «Maprapu-
Ta», «N03T Be3fOMHbIN» N HenepCoOHUpULN-
POBaHHbIX COLMOKY/IbTYPHbIX XY[OXECTBEH-
HbIX  KOHLEMNTOB-A4OMWUHAHT:  «bubneinckoe
BPEMS», «COBETCKMNI ObIT».

5. KOrHUTUBHO-TepMeHeBTUYECKI A
aHannM3 HOMUWHATMBHOIO MONSA HemnepcoHUMmU-
LMPOBAHHOTO  COLMOKY/IbTYPHOIO  XYJ[0Xe-
CTBEHHOI0 KOHLUENTa-4OMUHAHTbI «COBETCKUA
ObIT» BbIABU/ BbICOKYK) 4YaCTOTHOCTb JIMHI-
BOKY/NbTYPeM B LeIOM, U npeobnafaHue ue-
ThIpéX TUNOB, B YacTHOCTU: (1) TONOHUMUYe-
CKME NIMHTBOKY/bTypembl, (2) rItoTOHUMUYe-
CKWe JNIMHIBOKY/bTYpeMbl, (3) uUMULKEBbIe
JIMHTBOKY/NIbTYpeMmbl, (4) afMWHUCTPATUBHbIE
NMHTBOKY/IbTYPEMDbI.

6. MiccnegoBaHne KOTHUTUBHO-
CHOXXEeTHOM MaTpuubl poMaHa CermMeHTUpoOBa-
N0 TEKCT Ha OTAefIbHble CHOXXETHble AYeliKu,
Cpefn KOTOPbIX [eTaNbHOMY aHann3y nof-
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Beprnacb  HayanbHag  A4veiika  maTpuubl
«BCTpeya Ha lMaTpuapwmnx npypax», a UMeH-
HO [Ba TWNa JIMHIBOKY/IbTYPEM U3 BbILLEN3-
NOXEHHbIX: (1) TOMOHWMWYECKNEe JNINHTBO-
KYNbTypembl, (2) rNOTOHUMUYECKNE NIMHIBO-
KYNbTYpPEMBbI,

7. MpoBeaEHHbI KOTHUTUBHO-
COMOCTaBUTE/IbHbLIN aHanu3 KoHuenTochepsbl
pomMaHa BbISIBU OCOGEHHOCTM MepeKoanpoB-
KN NMHTBOKY/bTYpeM, (hOPMUPYIOLLUX HOMMU-
HaTWBHOE MNoNe HenepCoOHU(PULMPOBAHHOIO
COLMOKY/IbTYPHOIO0  XYA0XECTBEHHOr0  KOH-
LlenTa «COBETCKMWIA OblT», a MMEHHO TOI €ero
4yacTu, KOTopas COMpshkeHa C  A4YeliKoW
«BCTpeya Ha [laTpuapwunx npygax» Kak
Haya/ibHOM CMbICNI0BOW AYENKON KOTHUTUBHO-
CHOXXEeTHOM TEeKCTOBOM MaTpuubl poMaHa,
cpeAcTBaMu  pasHOCTPYKTYPHbIX A3bIKOB, a
MMEHHO CpefCTBaMy aHr/IMNCKOro, NCMNaHCKo-
ro, hpaHLLy3CKOro, acnepaHTo A3bIKOB:

a) U3 LWeCTU NIMHIBOKY/IbTYPEM TO/bKO
OfHa IMHTBOKY/IbTYpEMA - FMIIOTOHUM «MUBO»
nepesefleHa CMMMETPUYHO Ha BCe UYeTbipe
A3blKa U OfHa JIMHIBOKY/bTYpeMa, TOMOHUM
«Manasi 6poHHas ynuua», nepeBefeHa CUM-
METPUYHO Ha ABa fA3blka: Ha aHrIMNCKUIA ©
3CMNepaHTo;

6) TpU TOMOHMMWYECKUX JIMHTBOKY/b-
Typembl nepesBefeHbl CUMMETPUYHO Ha aH-
rMNACKUIA A3bIK;

3) camas BbICOKas CTeneHb acuUMMeT-
PUYHOW nepefayn NIMHIBOKY/IbTYPEMbl BblsiB-
NeHa'y HOMWHaHTa «Caf0B0e KOMbLo»;

4) nNpeumyLecTBeHHO CMMMETPUYHO B
nnaHe CofepXaHus nepefaHbl MMHIBOKY/bTY-
PEMbl Ha aHrNMIACKNIA, (paHLy3CKWiA, acne-
PaHTO A3bIKM;

5) NpevMyLLeCcTBEHHO aCMMMETPUYHO B
nnaHe BbIpaXeHUA MepeKkoAnpPOoBaHbl MHIBO-
KY/NbTypembl Ha WCMAHCKUA W (paHLy3CKuii
A3bIKK.

Monaraem, 4TO NpPeAsIOXEHHbIA anro-
PUTM UCCNefOoBaHMA MO3BOSAET MONYyUYNUTb
06BbEKTUBHbIE [aHHble O CTEMeHW ajantauuu
PacCMOTPEHHbIX KOMMOHEHTOB Ky/bTYpOso-
rmyeckoro doHga pomaHa M. bBbynrakosa
«MacTtep n Mapraputa» n MOXeT ObITb Npu-
MEHEH NS AanbHEeALWnX uccnefoBaHuii.
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